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B cratbe paccMarpuBaercs SBOJIOLMS TEXHOJIOTMM MamuHHOrO nepesoga (MII) - ot

pPaHHUX CHUCTEM Ha OCHOBC IIpaBUJI 10 COBPCMCHHBIX HCﬁpOCCTeBBIX MOI[eHeﬁ, n ux

KOMIIJICKCHOC BJIMAHHC Ha npoq)eccmo IICPCBOAYHKA. AHaJ'II/ISI/IPYIOTCH ITOJTOXHUTCIILHBIC

ACIICKTbl BHCAPCHUA MH, TAKWC KaK IIOBBIMICHUC IIPOAYKTHUBHOCTHU W CHHKXCHHUC

pYTHHHOﬁ Harpy3Ku, a TaKXC HCTaTUBHLIC IMOCICACTBUA, BKIIIOYasad PUCKHU BBITCCHCHHA

CIICHUAJINCTOB U3 OTACIBbHBIX CCTMCHTOB PbBIHKA M CHHIKCHHUC KAa4CCTBaA IICPCBOAA IIPU

OTCYTCTBHH KBaJHU(PHUIIMPOBAHHOTO MOCTpeaakTHpoBanusa. Ocoboe BHUMaHUE yesIeTCs

TpaHchopMau MPoGheCcCUOHANBHBIX KOMIETEHIIMNA TEpPeBOAUYMKA, CPEAr KOTOPBIX

BiageHue TexHojorusiMu (CAT-cucTembl, ympaBieHUE TEPMHUHOJIOTHEH) U HAaBBIKU

MMOCTPCAAKTUPOBAHUA BBIXOIAT HaA HepBbeI miadH. Ha ocHoBe aHanu3za COBPCMCHHBIX
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WCCJIEIOBAaHUM JenaeTcss BBIBOJ O TpaHC(OpMallMd, a HE HCUYE3HOBEHUHU MNPOPECCHH
NEepeBOUMKA B YCIOBHUSX IUGPOBU3AIMH, TJ€ KIIOUEBYIO pOJIb HUIpaeT CHUMOHO3
YeJI0BEYECKON U MAIIMHHOM 3 (HEKTUBHOCTH.

KiroueBble cj10Ba: MAIIMHHBIN [IEPEBOM, UCKYCCTBEHHBIN UHTEIUIEKT, HEUPOHHBIE CETH,

NEPEBOIUHUK, TOCTPEIaKTUPOBAHNE, IU(DPOBU3AIIMS, PHIHOK TPYya.
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Abstract

The article examines the evolution of machine translation (MT) technologies - from early
rule-based systems to modern neural models, and their comprehensive impact on the
translator profession. The positive aspects of MT implementation, such as increased
productivity and reduced routine workload, are analyzed, along with negative

consequences, including the risks of professionals being displaced from certain market
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segments and a decline in translation quality in the absence of qualified post-editing.
Special attention is paid to the transformation of translators' professional competencies,
where proficiency in technologies (CAT tools, terminology management) and post-editing
skills are becoming paramount. Based on the analysis of contemporary research, the
conclusion is drawn about the transformation, rather than the disappearance, of the
translator profession in the context of digitalization, where the symbiosis of human
expertise and machine efficiency plays a key role.

Keywords: machine translation, artificial intelligence, neural networks, translator, post-

editing, digitalization, labor market.

Texnomornn wamuHaHOTO TiepeBoga (MII) 3a mocnennue ABaAmaTh JieT
KapANHAJIBHO U3MEHWINCh. PaHee MpUMEHsITUCh CUCTEMBI, KOTOpPhIE ObLIM OCHOBAHBI Ha
npaBuwiax (Rule-based Machine Translation, RBMT), craructuueckue Moaemu
(Statistical Machine Translation, SMT), B HacTosiiiee BpeMsi OCHOBHOE 3HAYCHHUE UMEIOT
ueriponnbie ceTu (Neural Machine Translation, NMT). DToT 3HaUUTETHHBIN CKAYOK CTAJ
BO3MOXKEH Oyarojapsi M3y4eHHUI0O M PA3BUTHUIO TIYOOKOTO OOYYCHHS M YBEITUYCHHIO
BBIYHUCIUTENbHBIX MOIITHOCTEH.

OH KapAWMHAJIBHO TMOMEHSUI JIMHIBUCTHYECKOE BHJIEHHE B CaMbIX €r0 OCHOBaX.
Kpome Toro, mpou3oNIIM 3HAYMTENBHBIE W3MEHEHHS B TPOQGECCHOHAIBHOU Cpefe
nepesojga. Ceroans MII npouno Bctpoen B workflows nmepeBogueckux koMmmnanui, 010po
U (prIIaHCEPOB, TPUMEHSISICH TS JIOKATU3alliy IPOrPaMMHOTO O00eCTieueHus, IepeBoa
TEXHUUYECKOH IOKYMEHTAIlUU, HAyYHBIX CTaTel U Jlaxke CyOTUTPOB K BUAEO [3; 6].

MarmuHHbIN nepeBoj Terneph HE TOJIbKO MHCTPYMEHT JUIsi OBITOBOTO MOHUMAHUS
TEeKCTa, HO W 3HAYUMBIA aKTHB B JaHHOW HWHIycTpuu. OIHAKO €ro CTPEeMHUTEIHHOE
pa3BUTHE TOPOAWIO DS HOBBIX BBI30BOB ISl JIIOACH, KOTOpbIE MPOQPECCHOHATBHO
3aHUMAIOTCA TIepeBOJOM. Eciu paHee TIaBHBIM JJisl MEpPEBOAYMKA ObUIM TITyOOKOE

BJIIAACHUC SI3BIKOBOU Hapoﬁ, KYJbTYPOJIOTHUYCCKAsA KOMIICTCHTHOCTb M HABLIK CO3AaHUS
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TEKCTa «C HyJs», TO B HACTOSIIEE BpPEMsI Ha NEPBBINM IUIAH BBIXOAST TEXHOJIOIMYECKas
IPaMOTHOCTh, yMeHHE J(PEKTUBHO B3aUMOJEHCTBOBATH C PE3YJIHTATOM PaOOTHI
uckycctBeHHoro unreiuiekra (M) u HaBbIK ero KBaIU(pUIMPOBAHHOTO HCHIPABIICHUS -
nocTtpenaktupoBanus (post-editing) [2; 7]. Bce 3To Benet k cMeHe MPpoQeCCHOHATBHON
UJCHTUYHOCTU: TIEPEBOJYMK BCE Yallle BBICTYNMAET B POJIM PENaKTOpa, KOHTpoJiepa
Ka4yeCTBa U JJUHIBUCTUYECKOTO KOHCYJIbTAHTA, @ HE IPOCTO CO3/1aTelis nepeoaa [2].
AKTYaJIbHOCTh JJAHHOTO HCCIIEJJOBaHMSI CBsI3aHA C HEOOXOAMMOCTBHIO CUCTEMHOIO
aHaiu3a BIUSHUSA TEXHOJOTUN, KOTOPbIE KaK ONTUMHU3HUPYIOT TPy MEPEeBOIUNKA, TaK U
CO3JAI0T OIIPEIEIIEHHBIC PUCKH, CBA3AaHHbBIE C aBTOMATU3aLMEN PYTUHHBIX 3a/1a4.
CoBpeMeHHBIN  3Tall  pa3BUTUS  MAIIMHHOTO  TepeBoja  00o3HadaeTcs
npeobiiajanreM HeWpoHHbIX Mojaene (NMT). B oTauume oT mpeniiecTBEeHHUKOB,
OTIEpUPOBABIINX OTAEIBHBIMU cioBaMu Wid (pazamu, NMT moxeT aHaIM3upoOBaTh
LEeJIbIe MPEAJIOKEHUSI U KOHTEKCTHBIE 3aBUCUMOCTH, UCIIOIb3YSl apXUTEKTYPY «KOAEp-
JeKoZep» ¢ MexaHu3MoM BHuUMaHus (attention mechanism). bmarogaps sTomy MOXXHO
TeHEepUpPOBaTh MEPEBOJIbI C 00Jiee BBHICOKOW CTEMEHBIO CBSI3HOCTH, €CTECTBEHHOCTH U
rpaMMmaTuueckon koppekTHocTu [4; 10]. Kak moka3pIBalOT HMCCIEAOBAHUS, CUCTEMBI
nooousie Google NMT moka3biBaioT 0co0oe ynydlieHue METPUK KauecTBa, TAKUX Kak
BLEU, ocoGeHHO 151 I3BIKOBBIX Map ¢ 00JbIIMMHU 00beMaMu 00yJaromux JaHHbix [10].
Ucnons3zoBanne MII B mpodecCHOHAIBHOW  AESTENbHOCTH  MOBBICHIIO
MIPOU3BOJUTENILHOCT, 3HAYUTEIBHO YCKOPUB O00pabOTKY OOJIbIIMX OOBEMOB TEKCTa,
O0COOEHHO B TEXHUYECKOM, Hay4yHOU U MH(POPMALMOHHON cdepax. 'mOpuaHbIi mOaX0/,
COCIMHSIONINIT MAIlMHHBIA MEPEBOJ M IOCTPENAKTUPOBAHME, YBEIUYHMBAET CKOPOCTH
pabotel iepeBoaurka Ha 30-50% [2; 7]. ABTOMAaTHU3aIMsl MOBTOPSIIONTUXCS OTIEPAIIHA,
TaKMX KakK TIepeBOJ| CTaHJIAPTHBIX (Ppa3 U MAOJOHHBIX KOHCTPYKILIMM, MO3BOJIMIIA
NEePEeBOUUKAM  COCPEAOTOUMUTHCS Ha paboTe CO  CTWIMCTUKOW, KpEeaTUBHOM

JOKaJIM3alMen, aalTalluiell KyJIbTyPHBIX PEATIMI U CMBICIOBBIX HIOAHCOB [6].
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CrangapTuzanus 1 eAMHOOOpa3ue TEPMUHOIOTHH, OCOOCHHO B KPYITHBIX MMPOEKTaX
C HacTpOeHHbIMH cucTeMamMu MII, KOTOpbIe HUHTETPUPYIOTCS BMECTE ¢ Oa3aMu TEPMUHOB
(TMs), moMoraroT NOAJAEPKUBAThH TEPMHUHOJOTHUIO Ha TMPOTSKEHUU BCETO TEKCTa,
0COOCHHO 3TO BaKHO B pabOTE ¢ TEXHUICCKOW W IOPHINYECKON ToKyMeHTanuen [3].

B oOmem u wnemom, MII moBbICMA AOCTYMHOCTh NEpeBOJd. IDTO ClEIaNo
NepeBOUECKHe YCIyrd Oojee JOCTYNMHBIMU JUIsi Malloro OW3Heca W YacCTHBIX
MOJIb30BaTENe, TaKk KaK PaCHIMPUIO PBHIHOK M TOMOTJO CO3AaThb HOBBIE HUIIM IS
CICLHUAIMCTOB, KOTOPBIC 3aHUMAIOTCS JIETKMM TocTpenaktupoBanueM (light post-editing)
U1 3a/1a4, He TPpeOYIOIMUX MyOIUKaIMOHHOTO KadyecTna [8].

[IpumeHeHne MamMHHOTO TepeBoja HeceT B cebe psa mpobiem. MII moxer
clelaTh W3JIMIIHUM TpPyJA TMEpPEeBOJUYMKOB, paboTaronmmx ¢ OOJbIIMMH O0beMaMu
CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX TEKCTOB, HANpUMEp HWHCTPYKUUN WIM OINHCAHUN TOBAapOB.
Onpochbl MOKa3bIBAIOT, YTO YacTh CHEIMAIUCTOB U CTYACHTOB HCHBITHIBAET MECCUMU3M
OTHOCUTENBHO Oyayrero mpodeccuu [2; 6].

Huzkoe kauecTBO MAIIMHHOTO MEpPEBOAa MPU OTCYTCTBUH MOCTPEIAKTUPOBAHUS
MOKET MPUBECTH K MyOJHMKALMU TEKCTOB C OIMIMOKamMHu. JTa MpobsiemMa MOXKET UMETh
3HAYUTENIbHBIE TIOCIIE/ICTBUSL B MEAUIIMHE, OPUCIPYJCHIIMU U TEXHUKE [J; 8].

OummnbKy B MalIMHHOM TIEPEBO/IE CBSI3aHbI C PA3HBIMU IPUUHMHAMMU:

® HETOYHOU mepenayeil TEpMUHOJIOIMH, OCOOEHHO MPU NEPEBOJIE C AHTJIMUCKOTO Ha
PYCCKHIA SI3bIK, HAIPUMED, ISl Y3KOCTICIUAIbHBIX TEPMUHOB WIJIH CJIOB CO CXOXKEH
dhopMoii, HO ¢ pa3HBIM 3HaUYCHHEM B JBYX si3bIKax [1; 5];

® KAJIbKUPOBAHHEM CHUHTAKCHUUECKUX CTPYKTyp. HelpoHHBIM MallMHHBIA MepeBO
BOCIIPOU3BOAMT MOPSATOK CIIOB MUCXOJHOTO SI3bIKA, M3-3a YETO0 KOHCTPYKIIMHU 3Bydat
HEECTECTBEHHO JJIsl PYCCKOTO fA3bIKa [8];

® CMBICIIOBBIMU OIIMOKAMU WJIM JIOTUYECKUMHM HETOYHOCTSIMHU, CO3[aBas TakK

Ha3bIBacMYIO MJUTIO3Us KadecTna [8; 9];
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® TPYIHOCTSIMU MPHU NIEPEBOJIC PEAKUX CIOB U HEOJOTH3MOB. Mojienu, 00ydeHHbIE

Ha OIrPAHUYEHHBIX KOPIMYCaX, MOTYT MPOIYCKaTh TAKKE CIIOBA WU MEPEBOJAUTH UX

HenpaBuiibHO [10].

CxopocTh 1 HU3Kast cTouMocTh MIT MOXKET MPUBECTH K «/I€BalbBallUN» MIEPEBOJIA,;
HEJIOOIIEHKA CJIOXKHOCTU M CTOMMOCTH KAUYE€CTBEHHOI'O IMOCTPEJAKTUPOBAHUS CO3/ACT
JaBJICHME Ha PaCUEHKU MEPEBOTUMKOB [2].

B cOBpeMEHHBIX YCIOBHSX KOMIETEHIMH I[E€PEBOJYMKA JOBOJIBHOE CHIIBHO
BUIoM3MeHsAr0TCsA. Poib nmepeBoaunka ¢ pazputueMm MII He cokpaiaercs, a 100aBisieT
HOBBIC 3a/1a4M, CBS3aHHBIE C aJalTalil U 00ecrieYeHHEeM KOHEYHOTO KaueCTBa TEKCTa.
[TomuMo GyHAAMEHTAIBHBIX OCHOBHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX W KYJIBTYPOJOTHUECKHUX
3HaHUU, OCOOCHHO BaXHBIM CTAHOBSTCS TEXHOJIOTHYECKAs TPaMOTHOCTh, HaBBIKU
MOCTPEIAKTUPOBAHUS, YMEHHE pab0OTaTh C UCXOAHBIM TEKCTOM U OlleHKa KadyecTBa MII.
TexHoorndyeckass TpaMOTHOCTH BKJIOYaeT B ceOs cBoOomHoe Bmagenue CAT-
WHCTpyMEHTamMH, TakuMu kak Trados, memoQ u OmegaT, cucremamu ympaBieHUs
TEPMUHOJIOTHEH, a TakKe MOHUMaHue TPUHIMIOB paboTel MII mns ero s dexTuBHOTO
HCIoab30BaHus [2; 7].

HaBbikun mnoctpenaktupoBanusi (Post-Editing) nomorator OBICTPO M TOYHO
uctpaiaTh ommoOku MII [8; 9]. DTo momoraeTt BBISBIATh CEMAHTHUYECKUE MCKAKEHUS,
CHHTAKCUYECKUE KaJlbKM W TEPMHUHOJIOTHYECKHE HETOYHOCTH. YMeHHue paboTaTh C
HCXOJIHBIM TeKCTOM (pre-editing) moapasyMeBaeT MOATOTOBKY TEKCTa JUIsl MAaITUHHOTO
nepeBojia ¢ IeIbl0 MUHUMM3AIMU OIIMOOK, HAMpUMEpP YMPOIIEHWE CHUHTAKCUCa U
YHU(PUKAIIIO TEPMUHOB [3].

Ouenka kadectBa MII MoOXeT MOMOYb B OMNPENEIICHUH, KOTJa HCIIOIb30BaHUE
MAaIlIMHHOTO TIepeBO/ia 1eIeco00pa3Ho, a Koraa MpeanovYTUTeIbHee MepeBo ¢ Hys [8].
Kax cnenctBue, coBpeMEHHBIN NEPeBOMYUK — 3TO THOpUAHBINA cnenuanuct (language
technologist), KoTOpbIii codeTaeT TIyOOKHE TYMaHUTApHBIE 3HAHUS C HUPPOBHIMU

HaBBIKaMH.
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Texnonoruun MII TpancGOpMHUPYIOT CTPYKTYpY CHpOca Ha PhIHKE MEPEBOIIECKUX
yciyr. CHIKaeTcs MOTpeOHOCTh B IPOCTOM, PYTUHHOM TIEPEBOJI€ CTAHAAPTHBIX TEKCTOB.
[2; 9]. ITporHo3bl, IpeACTaBICHHBIE B paMKaX (hopcalT-cecCHii U OTpaciIeBbIX OTYETOB,
CBUJICTEIBCTBYIOT, YTO Tpodeccusi MepeBOqYMKA HE HMCYE3HET, HO PaTUKAIBHO
u3menutes. K 2030 rogy oxkupaercss oObeIUHEHUE THOPUIAHOM MOJCIH «MAalllMHHBIN
MepeBO/JI + 3KCIIEPTHOE MOCTPEJaKTUPOBAaHUE + aBTOpCKas nopadotka» [2]. Hamboiee
BOCTPEOOBAHHBIMHU OCTaHYTCS MEPEBOAYUKU, KOTOPhIE CMOTYT 3((GEKTUBHO YNPABIATH
TEXHOJIOTMYECKUMH MPOLIECCAMU, 00ECIIeYrBasi HEe MPOCTO JIMHIBUCTUYECKYIO TOYHOCTb,
HO U KOMMYHHKAaTHUBHYIO aJICKBATHOCTh KOHEYHOTO MPOIYKTAa.

[IpoBeneHHBIN aHalW3 TMO3BOJSET 3aKIOYUTh, YTO PA3BUTHUE TEXHOJOTHM
MAIIMHHOTO TMEPEeBOJa OKAa3bIBACT KOMIUIEKCHOEC U JIBOMCTBEHHOE BIIMSIHUE Ha
npodeccuto mnepeBogunka. C OMHOW CTOPOHBI, OHO BEACT K ONTHUMHU3AIMNHU TPYJa,
MOBBIIIEHUIO TIPOU3BOJUTEIBHOCTA U TMOSBICHUIO HOBBIX MHCTPYMEHTOB. C npyrou —
CO3/1a€T PUCKU ABTOMATHU3AIMM PYTUHHBIX 3a/]a4, JABJICHUS HAa CTOUMOCTb YCIyT H
HEO0OXOMMOCTH TTOCTOSITHHOW aJanTaIuu.

KntoueBbiM BBIBOJIOM siBIIsieTCa TO, uTo MII He 3aMeliaer mnepeBOaYMKa, a
TpaHCHOPMHUPYET €ro poib. YcmemHas npodeccuoHanbHas TPACKTOPUS B HOBBIX
YCIOBUSAX OYyJET OMpPEAessiThCS CIIOCOOHOCTBIO CIEIHANIKNCTa OBJIAJIETh HUGPPOBBIMU
KOMIIETEHIIUSIMU, TPEXKJIE BCEro HABBIKAMU IOCTPEJAKTUPOBAHUS U PabOThl C

COBPCMCHHBIMHU JIMHITBUCTHYCCKHMMHA TCXHOJIOTHUAMM.
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